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Dragă utilizatorule, 
 
Mulţumim pentru achiziţionarea acestui articol sanitar. Pentru a folosi acest produs în 
siguranţă şi în mod eficient, vă rugăm să citiţi cu atenţie acest Manual de instalare şi utilizare 
înainte de a folosi aparatul. 
 

Măsuri de prevedere 
1. Parametrii de alimentare (de ex., tensiunea şi frecvenţa) pentru acest produs trebuie să fie 
conformi celor menţionaţi pe plăcuţa de identificare sau în manualul produsului. 
2. Fişa de alimentare a produsului trebuie să fie etanşă la apă. De fiecare dată când 
alimentarea este pornită, apăsaţi mai întâi pe butonul TEST de protecţie a prizei împotriva 
scurgerilor şi, puneţi aparatul în funcţiune doar dacă sunteţi siguri că funcţia de protecţie 
împotriva scurgerilor funcţionează bine. 
3. Cum spaţiile închise pot scurta durata de viaţă a produsului, se recomandă montarea 
acestuia într-un mediu bine ventilat. 
4. Dacă parametrii de alimentare cu apă sau curent nu sunt conformi cu cei menţionaţi pe 
plăcuţa de identificare sau în manualul produsului, se interzice instalarea acestuia pentru a 
evita orice pericol. 
5. Conectarea la sistemele de alimentare cu apă şi curent a acestui produs trebuie realizată 
de tehnicieni calificaţi şi certificaţi sau de profesioniştii recomandaţi de dealer. 
6. O cutie electrică separată se va instala în prealabil pentru acest produs, cu un întrerupător 
20A—40A bipolar şi un comutator de protecţie împotriva scurgerilor de cel puţin 40A. 
Alimentarea trece prin întrerupător, apoi prin comutatorul de scurgeri şi în final ajunge la 
produs. Cutia electrică trebuie dispusă la loc ferit de apă şi uşor accesibil. Opriţi întrerupătorul 
după utilizare pentru a întrerupe alimentarea principală a acestui produs. 
7. Pentru firele electrice ale acestui produs trebuie folosite fire cu miez de cupru cu înveliş 
izolant de dimensiuni minime de 3x2,5mm2 (i.e., pentru produse 4,5 kw folosiţi 3x4mm2 şi, 
pentru produse 6kw folosiţi 3x6mm2). Conectaţi bine firul de împământare la borna de masă 
acceptată de departamentul responsabil de alimentarea cu electricitate. Nu puteţi folosi niciun 
alt obiect pe post de bornă de împământare. În caz contrar, nu ne vom asuma nicio 
răspundere pentru problemele, scurgerile sau şocurile electrice care pot interveni. 
8. Pentru alimentarea cu electricitate a acestui produs se va folosi o priză de împământare 
specială cu trei miezuri, rezistentă la apă, foc, flacără şi temperaturi excesive. Niciun alt 
aparat electric nu se poate conecta la această priză. Nu modificaţi şi nu tăiaţi niciun un fir de 
conectare sau conector al acestui produs. În caz contrar, nu ne vom asuma nicio răspundere 
pentru problemele, scurgerile sau şocurile electrice care pot interveni. 
9. Ţineţi orice materiale inflamabile sau orice obiecte cu o temperatură mai mare de 80°C la 
distanţă de suprafaţa produsului, deoarece poate deteriora produsul şi genera incendii. 
10. Protejaţi firele electrice de apă, umezeală, insecte şi şoareci dacă produsul nu este utilizat 
o perioadă îndelungată de timp. Închideţi supapa principală de alimentare cu electricitate şi 
supapele de pe conducta de apă imediat. Verificaţi firele şi masa înainte de pornirea 
produsului după o perioadă îndelungată de stagnare. 
11. Întrerupeţi toate funcţiile unităţii şi păstraţi-vă mâinile uscate înainte de scoaterea fişei de 
alimentare. Nu scoateţi fişa din unitatea sub tensiune sau cu mâinile ude! 
12. În eventualitatea unui tunet, comutatorul de apă şi electricitate se va închide la timp. Nu îl 
folosiţi. 
13. Scoateţi produsul din funcţiune imediat dacă are probleme la circuitul electric, deoarece 
poate genera incendii în urma unui scurtcircuit, sau şocuri electrice. Rugaţi o persoană 
calificată şi certificată să efectueze reparaţiile. 
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Atenţie: 
 
1. Citiţi Reglementările de siguranţă pentru aparatele electrice folosite în baie (reguli de 
siguranţă) cu atenţie înainte de instalare şi, asiguraţi-vă că împământarea este realizată 
corect. 
2. Citiţi acest manual cu atenţie înainte de utilizare. 
3. Pentru o utilizare în siguranţă, nu încuiaţi camera de saună. 
4. Persoanele care au consumat alcool, care suferă de afecţiuni cardiace sau 
hipertensive, în vârstă şi femeile însărcinate nu trebuie să folosească acest produs. 
5. Copiii sau persoanele cu handicap mental pot folosi acest produs doar în prezenţa 
unui adult normal. 
6. Produsul este proiectat pentru inducerea transpiraţiei prin generare de abur şi, 
pentru ca utilizatorul să îşi menţină greutatea ideală şi sănătatea. Nu uitaţi de măsurile 
de prevenire a alunecărilor şi opăririlor. 
7. Selectaţi viteza de încălzire cea mai adecvată pentru confortul propriu când folosiţi 
camera de saună. Nu încercaţi să verificaţi temperatura cu mâna deoarece riscaţi să vă 
opăriţi. Întrerupeţi alimentarea cu energie a camerei de saună după utilizare, din motive 
de siguranţă. 
8. Nu staţi în camera de saună timp îndelungat. Ieşiţi şi faceţi o pauză după care 
reintraţi pentru o altă perioadă de timp. Dacă nu vă simţiţi confortabil, opriţi imediat 
alimentarea. 
 
Informaţiile despre produs şi toţi parametrii tehnici din acest manual se aplică doar în cazul 
produselor existente. Ne rezervăm dreptul de a menţine, spori sau reduce dimensiunile şi 
modelele produselor noastre şi, de a îmbunătăţi aspectul, funcţiile şi configuraţiile acestora. 
Astfel de modificări se vor realiza fără niciun preaviz şi, ne cerem scuze pentru 
inconvenientele care pot interveni. 
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I. Parametri tehnici şi configurare 
 

Funcţiile şi configuraţia cabinei de saună cu infraroşii Model Dimensiune 
(LXLXÎ): 
(mm) 

Boxă Mâner Rază 
infraroşie 

Radio Rastel 
de 
prosop 

Lampă Capac 
infraroşii 

Calculator 
cu ecran 
tactil 

Anion 

C-801           
C-802           
C-803           
C-805           
C-806           
C-807           
C-808           
C-809           
C-810           
C-811           
Informaţiile din tabel au doar rol informativ. Ne rezervăm dreptul de a modifica orice parametri şi de a creşte/reduce 
specificaţiile, modelul şi configuraţia produsului. Pentru detalii, luaţi legătura cu distribuitorul local. 
 
 
II. Parametri electrici 
 

Sursă de 
alimentare 

Frecvenţă Tensiune de circuit de control Energie 

CA220V (+20V) 50/60Hz Tub infraroşii  Tub infraroşii  

 
 
III. Precauţii la utilizare 
 
1. De fiecare dată, înainte de utilizare, verificaţi dacă produsul este conectat la sursa de 
alimentare. 
2. De fiecare dată, înainte de cuplarea alimentării, verificaţi dacă comutatorul de scurgeri este 
funcţional. 
3. Toate funcţiile cabinei de saună cu infraroşii pot fi utilizate după ce v-aţi asigurat că 
alimentarea cu electricitate este normală. 
4. De fiecare dată, după utilizare, nu uitaţi să decuplaţi produsul de la sursa de alimentare la 
timp. 
 

Funcţiile şi configuraţia cabinei de saună cu infraroşii 
umed/uscat 

Model Dimensiune 
(LXLXÎ): 

(mm) Boxă 

M
âner 

R
ază 

infraroşie

R
adio 

Lam
pă 

C
apac 

infraroşii

C
alculator 

cu
ecran

Ventilator 

D
uş superior 

D
uş m

obil 

R
aft 

Banchetă 

D
ezinfecţie 

ozon

Anion 

C-901 1800X1210X2180               
C-902 1600X1100X2180               
Informaţiile din tabel au doar rol informativ. Ne rezervăm dreptul de a modifica orice parametri şi de a 
creşte/reduce specificaţiile, modelul şi configuraţia produsului. Pentru detalii, luaţi legătura cu distribuitorul local. 

 
 
Tensiune 
sursă de 
alimentare 

Frecvenţă Energie Tensiune de circuit de 
control 

Diametru rosturi de 
alimentare cu apă 
Apă 
rece/caldă 

Scurgere CA220V 
(+20V) 

50/60Hz Tub 
infraroşii 

2500W Tub 
infraroşii 

220V 
1/2" Ø 40mm 
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IV. Măsuri de precauţie pentru instalare combinată pentru cabina de 
saună cu infraroşii 
 

Notă 
Asiguraţi-vă că aţi legat bine produsul la masă în timpul lucrărilor de instalare. De 
fiecare dată, înainte de utilizare, verificaţi dacă comutatorul de scurgeri este funcţional. 
Utilizatorul nu trebuie să modifice circuitul cabinei de saună cu infraroşii, să 
prelungească cablul de alimentare specific al cabinei de saună cu infraroşii şi, să 
modifice sau să înlocuiască nicio piesă electrică fără aprobarea acestei Companii. În 
caz contrar, Compania va fi scutită de orice răspundere pentru defecţiunile electrice, 
scurgerile, sau electroşocurile care pot interveni. 
Combinaţia integrală a cabinei de saună cu infraroşii este supusă unei instalări de 
probă înainte de livrare şi, toate piesele cooperează foarte bine una cu cealaltă. 
Utilizatorii nu au niciun motiv de îngrijorare. În timpul lucrărilor de instalare, este 
nevoie de o corespondenţă strânsă, de pildă, două plăci posterioare trebuie să fie 
paralele, podeaua trebuie să fie plată şi fără rugozităţi, placa posterioară şi panoul 
lateral trebuie să fie ortogonale, pentru ca produsul să fie stabil şi sigur. 
 
 
V. Utilizarea calculatorului cu ecran tactil 
 
 
 

 

1. Tasta pornit/oprit 
2. Tasta lampă 
3. Tasta de creştere a volumului/frecvenţei 
4. Tasta de alarmă 
5. Tasta de sincronizare/volum 
6. Tasta pornit/oprit anion 
7. Tasta de reducere a volumului/frecvenţei 
8. Tasta de temporizare 
9. Tasta de salvare/încărcare a frecvenţei radio 
10. Tasta pornit/oprit tub infraroşii 
11. Tasta pornit/oprit radio 
12. Tasta de reglare a temperaturii 

 
 
 

Diametrul de cablare al regulatorului zonei cu infraroşii 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Toţi parametrii pot fi modificaţi fără notificare prealabilă 
 

Tablou de comandă Generator infraroşii

Generator anion CA12V/8K 

Boxă 8n/10W Lampă plafon 
CA12V/16W 
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1. Tasta pornit/oprit  
Pentru a porni sau a opri sistemul. După pornirea sistemului, pot fi puse în funcţiune lampa, 
radioul, tubul cu infraroşii şi anion. Sistemul se va opri automat după 60 de minute de la 
pornire. 
2. Tastă de saună cu infraroşii 
Pentru a porni sau a opri funcţionarea saunei cu infraroşii. 
3. Tasta lampă 
Pentru a porni sau a opri funcţionarea lămpii. 
4. Tasta anion 
Pentru a porni sau a opri funcţia anioni. 
5. Tasta de temperatură 
După pornirea sistemului, folosiţi această tastă pentru a creşte reglajul de temperatură în 
limita a 20-65 oC. 
6. Tasta de temporizare 
După pornirea sistemului, folosiţi această tastă pentru a creşte reglajul de temporizare în 
limita a 1-12 ore. 
7. Tasta pornit/oprit radio 
Pentru a porni sau a opri radioul. 
8. Tasta creştere 
Apăsaţi această tastă o dată cât timp volumul este afişat pe LCD, pentru a creşte volumul. 
Dacă ţineţi tasta apăsat mai mult de 1 secundă, volumul va creşte rapid şi treptat până la 
eliberarea tastei sau până când se atinge limita superioară. Apăsaţi această tastă o dată cât 
timp frecvenţa este afişată pe LCD, pentru a mări frecvenţa. Dacă ţineţi tasta apăsat mai mult 
de 1 secundă, frecvenţa va fi mărită automat până se găseşte un post sau se ajunge la 10 
8.0MHz. 
9. Tasta reducere 
Apăsaţi această tastă o dată cât timp volumul este afişat pe LCD, pentru a reduce volumul. 
Dacă ţineţi tasta apăsat mai mult de 1 secundă, volumul va fi redus rapid şi treptat până la 
eliberarea tastei sau până când se atinge limita inferioară. Apăsaţi această tastă o dată cât 
timp frecvenţa este afişată pe LCD, pentru a reduce frecvenţa. Dacă ţineţi tasta apăsat mai 
mult de 1 secundă, frecvenţa va fi redusă automat până se găseşte un post sau se ajunge la 
87,5MHz. 
10. Tasta memorie 
Apăsaţi tasta şi eliberaţi-o într-o 1 secundă, numărul postului va fi crescut cu 1 (revenire la 1 
după 8) şi se va încărca frecvenţa postului numerotat. Dacă ţineţi tasta apăsată mai mult de 1 
secundă, numărul postului va fi crescut cu 1 (revenire la 1 după 8) şi se va salva frecvenţa 
postului numerotat. 
11. Tasta de sincronizare/volum 
Apăsaţi tasta pentru a selecta şi modifica frecvenţa şi volumul. 
 
 
VI. Indicaţii referitoare la piesele opţionale C-901 şi C-902 
Instalaţia de alimentare cu apă 
1. Faceţi următoarele racorduri în conformitate cu instrucţiunile de racordare a conductelor de 
apă ale cabinei de saună: 
Racordaţi supapa de comutare multifuncţională la rosturile de alimentare cu apă pentru duza 
din spate, duşul superior, duşul mobil şi generatorul de aburi; Conectaţi supapa 
electromagnetică de scurgere a generatorului de aburi la rostul conductei de apă a scurgerii 
bazinului inferior; 
Faceţi racordurile la apă rece şi caldă. Pentru un aspect plăcut. Toate racordurile de apă rece 
şi caldă sunt prevăzute în părţile ascunse ale cabinei de saună, cu condiţia să se monteze o 
supapă generală în faţa racordului dintre conductele de apă rece şi caldă şi cabina de saună; 
Filtrul trebuie instalat în timpul conectării conductelor de apă, pentru a evita deteriorarea 
funcţiilor cabinei de saună de către impurităţi. 
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Notă: 
(1) Celelalte conducte de circulare a apei ale cabinei de saună cu infraroşii sunt pre-racordate 
şi izolate ermetic cu agent de izolare înainte de livrare şi, nu mai este nevoie să fie demontate 
de către utilizator. Dacă trebuie demontată conducta şi filtrul pentru curăţare, nu uitaţi să 
demontaţi piuliţele de conectare la marcajul de conectare. Este strict interzis să se taie vreo 
conductă flexibilă sau să se demonteze un racord sigilat. 
(2) Supapa etanşă la apă din ceramică de înaltă calitate se foloseşte pe post de supapă de 
apă a produsului şi filtrele sunt montate în racordul supapei de apă de pe conducta de înaltă 
presiune, pentru a asigura o durată de funcţionare îndelungată a izolaţiilor la apă. Pentru a 
preveni depunerea de calcar pe traseul de apă, filtrele trebuie curăţate cu regularitate. 
 

 
 
Sursă de alimentare 
1. Conectaţi cutia principală computerizată a cabinei de saună cu infraroşii la conectorii de 
fire ai tuturor pieselor electrice funcţionale. Introduceţi bine plăcile de cablaj şi, ţineţi-le la 
distanţă de orice conector de conductă de apă care poate fi acoperit de picături de apă în 
urma scurgerilor. Identificaţi simbolurile de conectare de pe plăcile de cablaj înainte de 
inserţie, deoarece conexiunile incorecte pot deteriora piesele electrice din cabina de saună cu 
infraroşii. 
2. Conectaţi bine firul de împământare al cabinei de saună cu infraroşii la dispozitivul de 
împământare electrică din baie şi asiguraţi-vă că funcţionează corespunzător. 
3.Conectaţi sursa de alimentare la cabina de saună cu infraroşii. 

(1) Este nevoie de o priză fixă cu trei căi, cu fir de masă pentru alimentarea cu curent 
a cabinei de saună cu infraroşii, care să fie o priză bipolară de comutare pentru funcţionare 
independentă (i.e., firele nul şi sub tensiune pot fi active sau inactive simultan). Niciun alt 
aparat electric nu poate fi conectat la aceeaşi sursă de alimentare. Firul de alimentare va fi un 
cablu tripolar cu înveliş de cauciuc, cu o secţiune a fiecărui coreno mai mică de 2,5 mm. Se 
va folosi o bucşă de perete ignifugă pentru trecerile prin pereţi ale cablului de alimentare, din 
motive de siguranţă. 

(2) Acest produs este livrat cu cabluri de alimentare speciale şi fişe speciale cu 
protecţie împotriva scurgerilor. Utilizatorul va instala priza în loc rezistent la apă 
corespunzător lungimii cablului special de alimentare al cabinei de saună cu infraroşii, de 
preferinţă la cel puţin 2,15 m de la sol (vezi schema de instalare şi construcţie). 
4.Fir de împământare: firul de împământare al cabinei de saună cu infraroşii va fi conectată 
bine la unit de împământare a clădirii, precum şi firul de împământare al prizei de curent. 
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Scurgere apă 
1. Conectaţi ţeava de scurgere a bazinului inferior la scurgerea din baie. Nu uitaţi să protejaţi 
ţeava de scurgere împotriva extrudării, încovoierii sau obturării, pentru o scurgere fără 
probleme. 
2. După finalizarea lucrărilor de branşare la alimentarea cu apă şi curent, amplasaţi cabina de 
saună cu infraroşii pe poziţia de instalată dorită. 
3. În caz de scurgeri ale drenului, folosiţi cauciuc sau agent de etanşare cu siliciu pentru a 
stopa scurgerile. 
 
Instrucţiuni şi precauţii de utilizare: 
1. Înainte de fiecare utilizare, verificaţi dacă contactorul de alimentare este pornit şi dacă 
supapa generală de apă rece/caldă este deschisă. 

 
 
2. Verificaţi dacă fişa specială de protecţie împotriva scurgerilor a cabinei de saună cu 
infraroşii este introdusă corect. Pentru a cupla alimentarea cu curent de fiecare dată, verificaţi 
dacă contactorul de protecţie împotriva scurgerilor al fişei funcţionează corect, în felul 
următor: apăsaţi TEST cu indicatorul de alimentare oprit şi apăsaţi RESET indicatorul de 
alimentare pornit. Dacă acest indicator este pornit când apăsaţi TEST sau nu este pornit când 
apăsaţi RESET, înseamnă că protecţia împotriva scurgerilor nu funcţionează corect sau are 
probleme. Apelaţi la un serviciu specializat pentru reparaţii 
3. Toate funcţiile cabinei de saună cu infraroşii pot fi utilizate după ce v-aţi asigurat că 
alimentarea cu apă şi cu electricitate este normală. 
4. După fiecare utilizare, nu uitaţi să opriţi contactoarele de alimentare cu apă şi curent la timp. 
 
Instrucţiuni de utilizare a tabloului de comandă şi a telecomenzii 
 
1. Tablou de comandă 
(1) Porniţi alimentarea principală cu curent a camerei de saună cu infraroşii. 
(2) Atingeţi centrul ecranului LCD, pentru afişarea diferitelor funcţii. Apăsaţi întrerupătorul 
principal de alimentare (2). Toate tastele funcţionale se iniţializează şi intră în stare de 
aşteptare şi se afişează temperatura ambientală actuală pe LCD. 
(3) Apăsaţi tasta funcţională corespunzătoare de pe tablou pentru a activa funcţia respectivă. 
Funcţia iniţiată va fi afişată pe LCD. 
(4) Apăsaţi aceeaşi tastă funcţională din nou pentru a dezactiva funcţia activată. 
 

 

1. Tasta de salvare/încărcare a frecvenţei 
radio 
2. Tasta pornire/oprire alimentare 
3. Tasta de comutare sincronizare/volum 
4. Tasta de creştere a volumului/frecvenţei 
5. Tasta aburi 
6. Tasta de reglare a temperaturii 
7. Tasta ventilaţie 
8. Tasta lampă 
9. Receptor de semnal la distanţă 
10. Tasta dezinfecţie ozon  
11. Tasta radio 
12. Tasta de reducere a volumului/frecvenţei 
13. Tasta de temporizare 
14. Tasta de alarmă 

 
2. Telecomandă 
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(1) După pornirea cabinei de saună cu infraroşii, apăsaţi tasta funcţională corespunzătoare de 
pe telecomandă pentru a controla cabina de saună cu infraroşii la distanţă. 
(2) Toate tastele funcţionale de pe telecomandă au efect identic cu tastele funcţionale de pe 
tabloul de comandă. 
 
Utilizarea funcţiilor calculatorului 
1. Lampă 
(1) Porniţi tasta de alimentare (2), apăsaţi tasta lampă (8), apăsaţi o dată pentru a porni 
lumina de plafon şi lampa de fundal simultan şi, apăsaţi din nou pentru a stinge lampa de 
plafon şi lampa de fundal simultan, pentru crearea unui efect magic neaşteptat combinat cu 
muzica şi sauna. 
2. Reglaj de temperatură 
(1) Porniţi tasta de alimentare (2), apăsaţi tasta sauna (5) pentru a activa funcţia de saună, 
apăsaţi tasta de reglare a temperaturii (6) pentru a regla temperatura şi tasta de temporizare 
(13) pentru a seta timpul. 
(2) Temperatura cabinei de saună cu infraroşii poate fi reglată în limita de 20-50°C iar 
temporizarea cabinei de saună cu infraroşii poate fi setată în limita de 5-50 de minute. 
3. Radio 
(1) După alimentarea cu curent a cabinei de saună cu infraroşii, porniţi tasta de alimentare (2), 
apăsaţi tasta radio (11) şi selectaţi funcţia FM. Apăsaţi o dată pentru a selecta funcţia FM şi, 
apăsaţi din nou pentru a dezactiva funcţia radio. 
(2) După ce aţi selectat funcţia FM, frecvenţa actuală este afişată pe ecranul LCD şi MHz este 
activ. Apăsaţi tasta TUN/VOL pentru a selecta funcţia de sincronizare (TUN) şi, apăsaţi 
tastele de reglare a frecvenţei radio (4) şi (12) pentru a căuta un post de radio şi, apăsaţi 
tasta de programare a memoriei (1) mai mult de 2 secunde pentru a salva frecvenţa radio 
găsită care nu se va pierde, nici măcar în cazul unei pene de curent. 
(3) Selectaţi funcţia FM şi, folosiţi dispozitivul de recepţie CD fără fir al cabinei de saună în 
domeniul de frecvenţă de 87.5-89 MHz pentru a recepţiona orice semnal audio emis de orice 
parat audio din casă (precum un VCD player sau un CD player, etc.). Înainte de a utiliza 
dispozitivul de recepţie CD fără fir al cabinei de saună, conectaţi cele două fişe audio ale 
dispozitivului de recepţie CD fără fir la mufele de ieşire audio ale aparatului din casă. Reţineţi 
că nivelul de semnal trebuie să fie 75-3 00mV. Conectaţi fişa de alimentare la o priză de CA 
220V şi, porniţi aparatul audio din casă. După un anumit interval de recepţie, dacă apar 
interferenţe semnificative, reajustaţi frecvenţa benzii de unde FM sau direcţia de recepţie a 
antenei pentru a obţine cel mai bun efect. După utilizare, nu uitaţi să opriţi dispozitivul de 
recepţie audio fără fir. 
(4) Dacă volumul sistemului audio este prea scăzut, apăsaţi tasta TUN/VOL pentru a selecta 
funcţia VOL şi apăsaţi (4) sau (12) pentru a creşte sau reduce volumul. 
 
4. Saună 
(1) După alimentarea zonei saunei cu curent, activaţi tasta de alimentare (2), apăsaţi tasta 
saună (5) pentru a porni generatorul de aburi. Marcajul de saună va fi afişat pe LCD. Apăsaţi 
tasta de temporizare (13) şi tasta de reglare a temperaturii (6) pentru a preseta timpul şi 
temperatura pentru saună. 2-3 minute mai târziu, începe să iasă aburul. 
(2) După ce temperatura din saună atinge temperatura presetată sau după expirarea 
intervalului de timp presetat, generatorul de aburi se va opri automat. 
(3) În timpul funcţionării generatorului de aburi, calculatorul va porni sau va opri automat 
generatorul de aburi în funcţie de temperatura presetată. Dacă temperatura din saună atinge 
valoarea presetată, generatorul de aburi se va opri automat. Dacă temperatura din saună 
coboară sub valoarea presetată, generatorul de aburi se va porni automat. Reţineţi că, în 
cazul în care temperatura presetată este mai mică decât temperatura din cabină, generatorul 
de aburi nu poate fi pornit. O pauză scurtă este normală (30 de secunde) în alimentarea cu 
aburi atunci când se suplimentează apa rece din generatorul de aburi. 
(4) Puteţi regla timpul şi temperatura presetate în timpul sesiunii de saună, dacă este cazul. 
Apăsaţi tasta (6) sau (13) pentru a creşte sau reduce valorile. 
(5) După utilizare, apăsaţi tasta saună (5) din nou pentru a opri generatorul de aburi. Apăsaţi 
tasta de alimentare (2) în mod repetat pentru a scoate toate funcţiile din modul de aşteptare. 
Supapa de scurgere a generatorului de aburi se va deschide automat pentru scurgerea şi 
evacuarea apei reziduale din generatorul de aburi, timp de 2-3 minute. 
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(6) După scurgerea apei reziduale din generatorul de aburi, întrerupeţi alimentarea principală 
a saunei. 
(7) Înainte de saună, puneţi esenţele preferate de plante sau parfumate în duza de aburi atent 
proiectată pentru a face o baie de plante. După utilizare, nu uitaţi să îndepărtaţi şi să curăţaţi 
locul, pentru a preveni blocarea duzei. 
(8) Pentru a garanta ciclul normal de viaţă şi siguranţa generatorului de aburi, acesta este 
dotat cu un contactor de protecţie împotriva căldurii. În modul de operare, în cazul funcţionării 
în gol a generatorului de aburi, în urma întreruperii alimentării cu apă, contactorul de protecţie 
împotriva căldurii va întrerupe alimentarea cu curent a generatorului de aburi. 
 
5. Ventilator 
În timpul utilizării cabinei de saună, apăsaţi tasta de ventilaţie pentru a porni ventilatorul, dacă 
simţiţi nevoia, iar marcajul de ventilaţie va fi afişat pe LCD. 
 
6. Sistem de dezinfecţie ozon 
 
Notă: 
1. Programul de interblocare asincronă este folosit între controlul sistemului de dezinfectare a 
produsului şi controlul altor funcţii. După pornirea întrerupătorului de alimentare, apăsaţi orice 
tastă funcţională pentru a bloca automat sistemul de dezinfecţie. Pe de altă parte, după 
activarea sistemului de dezinfecţie, cu excepţia comutatorului de alimentare cu curent, toate 
celelalte taste funcţionale sunt blocate automat 
2. Nu uitaţi să închideţi uşa cabinei de saună cu infraroşii pe perioada de utilizare a funcţiei 
de dezinfectare, pentru a preveni accesul oricărei persoane. 
3. Se recomandă iniţierea sistemului de dezinfectarea înainte de prima utilizare şi, între 
utilizări, să se efectueze dezinfecţia generală a cabinei de saună cu infraroşii. 
 
(1) Alimentaţi cu curent cabina de saună cu infraroşii şi, apăsaţi întrerupătorul de alimentare 
din centrul ecranului LCD, pentru iniţializarea tuturor funcţiilor şi intrarea lor în starea de 
aşteptare. 
(2) Apăsaţi tasta de dezinfectare (10). Marcajul de dezinfectare va fi afişat pe LCD. Sistemul 
de dezinfectare intră în funcţiune şi toate celelalte taste funcţionale sunt blocate. 
(3) Programul de operare al sistemului de dezinfectare al produsului este presetat de 
calculator. Când se apasă tasta de dezinfectare, calculatorul iniţiază sistemul de autocontrol 
şi semnul de dezinfectare va fi afişat pe LCD. Programul de dezinfectare durează 20 de 
minute. 
(4) După încheierea sesiunii de dezinfectare, calculatorul va părăsi automat programul de 
dezinfectare şi va începe programul de ventilaţie. Ventilatorul cabinei de saună intră în 
funcţiune şi, semnul de ventilaţie este afişat pe LCD. 
(5) La sfârşitul sesiunii de ventilaţie, ventilatorul se va opri automat iar programul de 
dezinfectare se va încheia. Toate celelalte taste funcţionale vor fi deblocate, se vor iniţializa şi, 
vor intra în modul de aşteptare. 
 
7. Întrerupătorul de alimentare cu curent (2) de pe tabloul de comandă al calculatorului 
trebuie să controleze activarea şi dezactivarea tuturor tastelor funcţionale. După oprirea 
întrerupătorului de alimentare, controlerul principal al calculatorului este în continuare 
alimentat. Pentru a opri alimentarea cabinei de saună cu infraroşii, opriţi alimentarea 
principală. 
8. Cablul de alimentare al produsului este dotat cu un dispozitiv de protecţie împotriva 
scurgerilor. În timpul operării de către utilizator, în cazul unei pierderi electrice, contactorul de 
protecţie împotriva scurgerilor va întrerupe imediat alimentarea, pentru a proteja siguranţa 
utilizatorului. 
9. Auto stop 
Sistemul se va opri automat după 60 de minute de la pornire şi, toate afişajele vor dispărea, 
în timp ce cabina de saună uscată va fi în continuare alimentată cu curent. Pentru a întrerupe 
alimentarea, trebuie să opriţi întrerupătorul de circuit de pe linia de alimentare cu curent. 
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Schema electrică a regulatorului de aburi 

 
Toţi parametrii pot fi modificaţi fără notificare prealabilă 

 
 
Funcţionarea băii de masaj hidraulice 

 
Apă rece/caldă 

 
Duş mobil 

 
Masaj spate 

 
Supapă de comutare cu trei căi 

 
Duş superior 

 

 
1. Baie de duş şi masaj 
(1) Porniţi supapa de comutare multifuncţională (conform schemei) pentru a selecta duşul 
mobil, duşul fix sau baia de masaj. 
(2) Trageţi în sus supapa de reglare apă rece/caldă pentru a deschide alimentarea cu apă. 
Reglaţi debitul de apă trăgând în sus sau în jos supapa de reglare şi, crescând sau scăzând 
temperatura apei rotind la stânga sau la dreapta în funcţie de preferinţe. 
(3) În timpul duşului, puteţi roti inelul de reglare de pe capul duşului pentru a regla efectul de 
masaj al duşului. 
(4) După utilizare, trageţi în jos supapa de reglare apă rece/caldă pentru a închide 
alimentarea cu apă. 
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Schemă de accesorii funcţionale pentru C-901 şi C-902 

 
Schemă de accesorii funcţionale stâlp principal 

1. Generator de ozon  2. Duş mobil  3. Lampă de fundal 
4. Senzor de temperatură 5. Tablou calculator 6. Stand reglabil 
7. Duză de acupunctură  8. Supapă de comutare funcţională 
9. Supapă de reglare apă rece/caldă   10. Conector de duş 
11. Banchetă   12. Duză de aburi 
 
 
VII. Schemă de perspectivă pentru diferite cabine de saună cu infraroşii 
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VIII. Proceduri de asamblare a cabinei de saună cu infraroşii 
 

 
 
 
 
 
 
Montare placă posterioară 

 
Montare placă laterală stânga 

 
 
Montare capac superior 

Montare banchetă 

 
Montare podea 

 
Montare placă laterală dreapta 
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Montare placă posterioară  

Montare placă laterală stânga 

 
 
 
Montare capac superior  

Montare banchetă 

 
Montare podea  

Montare placă laterală dreapta 
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IX. Schemă de asamblare şi descrierile pieselor 
 
Model: C-801 
1 Luminator 
2 Lampă de plafon 
3 Calculator 
4 Boxă 
5 Geam 
6 Cadru de uşă 
inferior 
7 Cadru de uşă 
superior  
8 Mâner 
9 Balama  
10 Rastel de prosop 
 
 

 
 
 
1. Alegeţi o poziţie preferată, montaţi două plăci posterioare (2000 X 888) şi, fixaţi-le pe 
interior cu şuruburi de 75 mm. Apoi montaţi plăcile posterioare între două plăci posterioare şi 
fixaţi-le cu şuruburi de 30 mm. 
2. Montaţi placa laterală dreapta (1090 X 2000) şi placa posterioară şi fixaţi-le cu şuruburi de 
75 mm dinspre placa posterioară către placa laterală stânga. Montaţi placa laterală dreapta 
(2000 X 740) şi placa posterioară şi fixaţi-le cu şuruburi de 75 mm dinspre placa posterioară 
către placa laterală dreapta. 
3. Montaţi dulapul frontal decorativ şi fixaţi-l cu şuruburi de 75 mm dinspre placa posterioară 
către dulapul decorativ frontal, asamblaţi cadrul de uşă superior şi placa superioară şi, fixaţi-le 
cu şuruburi de 55 mm dinspre placa superioară către alte plăci de cabină. 
Ajustaţi poziţia cadrului de uşă superior şi a plăcii frontale dreapta şi, fixaţi placa frontală 
dreapta cu şuruburi de 75 mm. 
4. Montaţi bancheta pe poziţia specificată şi fixaţi-o de placa laterală stânga, placa laterală 
dreapta şi de placa posterioară cu şuruburi de 40 mm. Montaţi placa deflectoare şi fixaţi 
bancheta pe placa deflectoare cu şuruburi de 30 mm. 
Montaţi podeaua şi cadrul uşii inferior şi fixaţi-le cu şuruburi de 75 mm. 
5. Montaţi şi fixaţi uşa, fixaţi cadrul şi balamaua cu bare mici şi, montaţi mânerul de lemn cu 
şuruburi de 75 mm. Aşezaţi plafonul intern decorativ (910 X 190) pe poziţia specificată şi, 
fixaţi-l cu şuruburi de 40 mm. Montaţi generatorul de anioni pe plafon cu bolţuri de 30 mm. 
6. Montaţi panoul decorativ posterior (1710 X 190) şi cadrul posterior pe poziţia specificată şi 
fixaţi-le cu şuruburi de 30 mm. Montaţi doi piloni pe poziţia specificată şi fixaţi-i cu şuruburi de 
40 mm. 
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1. Luminator 
2. Transformator 
3. Lampă de plafon  
4. Raft 
5. Ventilaţie  
6. Balama 
7. Rastel de prosop 
8. Mâner 

 
 
1. Selectaţi o poziţie preferată, montaţi două plăci posterioare (2000 X 620) şi (2000 X 706) şi 
fixaţi-le intern cu şuruburi de 75 mm. Apoi montaţi placa posterioară mobilă între două plăci 
posterioare şi fixaţi-le cu şuruburi de 30 mm. 
2. Montaţi placa laterală stânga (2000 X 888) şi placa posterioară şi fixaţi-le cu şuruburi de 75 
mm dinspre placa posterioară către placa laterală stânga. Montaţi placa laterală dreapta 
(2000 X 888) şi placa posterioară şi fixaţi-le cu şuruburi de 75 mm dinspre placa posterioară 
către placa laterală dreapta. 
3. Montaţi două plăci frontale (1968 X 860) şi (1968 X 495) şi fixaţi placa mobilă frontală (fixaţi 
rastelul de prosop şi raftul cu placa mobilă frontală, asamblaţi geamul de uşă şi fixaţi cadrul 
uşii şi balamaua cu bare mici.) Fixaţi mânerul de lemn cu şuruburi de 75 mm, montaţi placa 
superioară şi fixaţi placa superioară pe placa de cabină cu şuruburi de 55 mm. 
4. Montaţi bancheta pe poziţia specificată şi fixaţi-o de placa laterală stânga, placa laterală 
dreapta şi de placa posterioară cu şuruburi de 40 mm. Montaţi placa deflectoare şi fixaţi 
bancheta pe placa deflectoare cu şuruburi de 30 mm. Montaţi podeaua şi fixaţi-o cu şuruburi 
de 75 mm. 
5. Montaţi plafonul intern decorativ (1260 X 190) pe poziţia specificată şi, fixaţi-l cu şuruburi 
de 40 mm. Montaţi generatorul de anioni pe plafon şi prindeţi-l cu bolţuri de 30 mm. 
6. Montaţi panoul decorativ posterior (1260 X 190) şi cadrul posterior pe poziţia specificată şi 
fixaţi-l cu şuruburi de 30 mm. 
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1 Luminator 
2 Transformator  
3 Lampă de plafon 
4 Balama 
5 Ventilaţie 
6 Cadru de uşă 
inferior 
7 Cadru de uşă 
superior 
8 Mâner 
 
 

 

 
 
1. Alegeţi o poziţie preferată, montaţi placa posterioară (2000 X 1176) şi placa laterală 
dreapta (2000 X 1188) şi, fixaţi-le dinspre placa posterioară către placa laterală dreapta cu 
şuruburi de 75 mm. Montaţi placa laterală stânga (1968 X 740) dintre placa posterioară către 
placa laterală stânga cu şuruburi de 75 mm. 
2. Montaţi placa frontală dreapta (1968 X 740) şi placa laterală şi, fixaţi dinspre placa laterală 
dreapta către placa frontală dreapta cu şuruburi de 75 mm. Montaţi placa superioară şi cadrul 
uşii superior şi, fixaţi placa superioară de plăcile de cabină cu şuruburi de 55 mm. 
3. Montaţi bancheta pe poziţia specificată şi plăcile laterale dreapta şi placa posterioară cu 
şuruburi de 40 mm. Montaţi placa deflectoare şi fixaţi-o pe poziţie de banchetă cu şuruburi de 
30 mm şi, fixaţi bancheta inferioară a plăcii deflectoare, placa stânga şi placa dreapta cu 
şuruburi de 40 mm dintre interior către exterior şi, fixaţi bancheta de placa deflectoare cu 
şuruburi de 30 mm pe partea din faţă. 
4. Montaţi podeaua, ajustaţi cadrul de uşă inferior şi fixaţi podeaua de placa frontală, placa 
laterală stânga şi placa laterală dreapta cu şuruburi de 75 mm. Montaţi uşa, fixaţi cadrul şi 
balamaua cu bare mici şi, montaţi mânerul de lemn cu şuruburi de 75 mm. 
5. Montaţi plafonul intern decorativ (1108 X 190) pe poziţia specificată şi, fixaţi-l cu şuruburi 
de 40 mm. Montaţi generatorul de anioni pe plafon şi prindeţi-l cu bolţuri de 30 mm. 
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Model: C-805 

 

 
1 Luminator 
2 Transformator 
3 Lampă de plafon 
4 Balama 
5 Ventilaţie 
6 Cadru de uşă 
inferior 
7 Cadru de uşă 
superior 
8 Mâner 
 

 
 
1. Alegeţi o poziţie preferată, montaţi placa posterioară (2000 X 988) şi placa laterală dreapta 
(2000 X 978) şi, fixaţi-le dinspre placa posterioară către placa laterală dreapta cu şuruburi de 
75 mm. Montaţi placa laterală stânga (1968 X 560) dintre placa posterioară către placa 
laterală stânga cu şuruburi de 75 mm. 
2. Montaţi placa frontală dreapta (1968 X 560) şi placa laterală şi, fixaţi dinspre placa laterală 
dreapta către placa frontală dreapta cu şuruburi de 75 mm. Montaţi placa superioară şi cadrul 
uşii superior şi, fixaţi placa superioară de plăcile de cabină şi de cadrul uşii superior cu 
şuruburi de 55 mm. 
3. Montaţi placa cu banchetă pe poziţia specificată şi fixaţi-o de plăcile laterale stânga şi 
dreapta şi de placa posterioară cu şuruburi de 40 mm. Montaţi placa deflectoare şi fixaţi 
bancheta pe placa deflectoare cu şuruburi de 30 mm începând din faţă. Montaţi cadrul uşii 
inferior şi podeaua cu şuruburi de 75 mm. 
4. Montaţi geamul de uşă, fixaţi cadrul şi balamaua cu bare mici şi, montaţi mânerul de lemn 
cu şuruburi de 75 mm. 
5. Montaţi plafonul intern decorativ (910 X 190) pe poziţia specificată şi, fixaţi-l cu şuruburi de 
40 mm. Montaţi generatorul de anioni pe plafon şi prindeţi-l cu bolţuri de 30 mm. 
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Model: C-806 
1 Luminator 
2 Transformator 
3 Lampă de plafon 
4 Boxă 
5 Ventilaţie 
6 Cadru de uşă inferior 
7 Cadru de uşă superior 
8 Mâner 
9 Balama 
10 Rastel de prosop 

 
 
 
1. Alegeţi o poziţie preferată, montaţi cele trei plăci posterioare (2000 X 657), (2000 X 654) şi 
(2000 X 665) la un loc cu şuruburi de 75 mm şi, montaţi două plăci laterale stânga (2000 X 
740) şi (2000 X 736) şi două plăci laterale dreapta (2000 X 736) şi (2000 X 740) şi fixaţi-le, 
inclusiv o placă posterioară mobilă, care trebuie fixată după conectarea cablajelor. Fixaţi alte 
plăci mobile între două plăci posterioare cu şuruburi de 30 mm. 
2. Fixaţi placa posterioară şi placa laterală stânga de pe placa posterioară pe placa laterală 
dreapta cu şuruburi de 75 mm. Fixaţi placa laterală dreapta pe placa posterioară dinspre 
placa posterioară către placa laterală dreapta. 
3. Montaţi două plăci superioare (1976 X 732) şi (1976 X 736) cu şuruburi de 75 mm, 
încărcaţi plăcile superioare şi fixaţi-le dinspre plăcile superioare către plăcile laterale stânga, 
placa laterală dreapta şi placa posterioară cu şuruburi de 55 mm. Montaţi placa cu banchetă 
pe poziţia specificată şi fixaţi-o de plăcile laterale stânga şi dreapta şi de placa posterioară cu 
şuruburi de 40 mm. Montaţi placa deflectoare înaltă şi fixaţi-o dinspre banchetă către placa 
deflectoare cu şuruburi de 30 mm. Montaţi o altă placă cu banchetă pe placa deflectoare 
înaltă şi fixaţi-o dinspre banchetă către placa deflectoare cu şuruburi de 40 mm şi, montaţi 
placa deflectoare inferioară. 
4. Montaţi podeaua şi dulapul decorativ şi, fixaţi-le de placa laterală din stânga dulapului 
decorativ cu şuruburi de 75 mm. Montaţi geamul frontal dreapta şi placa laterală dreapta şi, 
fixaţi-le dinspre placa laterală dreapta către placa frontală cu şuruburi de 55 mm. Apoi fixaţi 
dulapul decorativ de sus cu şuruburi de 55 mm, montaţi cadrul uşii superior şi cadrul uşii 
inferior şi, fixaţi-le din stânga, dreapta, jos şi sus cu şuruburi de 75 mm. 
5. Montaţi patru bare frontale (2000 X 60) în stânga, dreapta, sus şi jos şi fixaţi-le cu şuruburi 
de 40 mm. Montaţi uşa, fixaţi cadrul şi balamaua cu bare mici şi, montaţi mânerul de lemn cu 
şuruburi de 75 mm. 
6. Montaţi panoul superior (1913 X 190) pe poziţia specificată şi fixaţi-l cu şuruburi de 40 mm. 
Asamblaţi panoul posterior (1640 X 785) pe poziţia specificată şi fixaţi-l cu şuruburi de 40mm. 
Montaţi generatorul de anioni pe poziţia specificată şi prindeţi-l cu bolţuri de 30 mm şi montaţi 
pilonul cu şuruburi de 40 mm. 
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Model: C-807 

 

1 Luminator 
2 Transformator 
3 Lampă de plafon 
4 Rastel de prosop 
5 Boxă 
6 Mâner 
7 Balama 

 
 
1. Selectaţi o poziţie preferată, montaţi cele două plăci posterioare (2000 X 788) şi (2000 X 
788) şi fixaţi-le intern cu şuruburi de 75 mm. Montaţi placa laterală stânga (2000 X 968) 
dinspre placa posterioară către placa laterală stânga cu acelaşi tip de şuruburi. Montaţi şi 
fixaţi placa laterală dreapta (2000 X 968) dintre placa posterioară către placa laterală dreapta 
cu şuruburi de 75 mm. 
2. Montaţi placa superioară şi cadrul uşii superior şi, fixaţi placa superioară de plăcile de 
cabină şi de cadrul uşii superior cu şuruburi de 55 mm. Montaţi placa cu banchetă pe poziţia 
specificată şi, fixaţi-o de plăcile laterale stânga şi dreapta şi de placa posterioară cu şuruburi 
de 40 mm. Montaţi placa deflectoare şi fixaţi bancheta pe placa deflectoare cu şuruburi de 30 
mm începând din faţă. 
3. Montaţi podeaua şi dulapul decorativ şi, fixaţi-le de placa laterală din stânga dulapului 
decorativ cu şuruburi de 75 mm. Montaţi geamul frontal dreapta şi placa laterală dreapta şi, 
fixaţi-le de placa laterală dreapta şi placa frontală cu acelaşi tip de şuruburi. Apoi fixaţi dulapul 
decorativ de sus, montaţi cadrul uşii superior şi cadrul uşii inferior şi, fixaţi-le din stânga, 
dreapta, jos şi sus cu şuruburi de 75 mm. 
4. Montaţi panoul superior (1508 X 190) pe poziţia specificată şi fixaţi-l cu şuruburi de 40 mm. 
Montaţi panoul posterior (1100 X 785) pe poziţia specificată şi fixaţi-l cu şuruburi de 40 mm. 
Montaţi generatorul de anioni pe poziţia specificată şi prindeţi-l cu bolţuri mici. 
5. Conectaţi cablul de alimentare din spate, acoperiţi placa mobilă din spate şi fixaţi-o cu 
şuruburi de 30 mm. 
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Model: C-808 
 

1 Luminator 
2 Lampă de plafon 
3 Balama 
4 Suport geam 
5 Şurub 
6 Mâner 
7 Bazin inferior 

 
1. Selectaţi poziţia preferată, montaţi bazinul inferior şi suportul de geam la 0 grade. Fixaţi 
placa posterioară (2030 X 1140) şi placa laterală dreapta (2030 X 810) dinspre placa 
posterioară către placa laterală dreapta cu şuruburi de 75 mm şi, fixaţi placa posterioară şi 
placa laterală stânga (2030 X 810) dinspre placa posterioară către placa laterală dreapta în 
acelaşi mod. 
2. Montaţi placa superioară, fixaţi-l dinspre placa superioară către placa posterioară şi plăcile 
laterale stânga şi dreapta cu şuruburi de 55 mm. Montaţi bancheta şi fixaţi-o de spătarele din 
stânga şi dreapta din interior cu şuruburi de 40 mm. 
3. Montaţi podeaua şi suportul de geam la 90-grade pe poziţia specificată cu şuruburi de 25 
mm. Apoi montaţi profilul din aluminiu dreapta şi fixaţi-l pe placa laterală dreapta. Montaţi 
geamul fix, balamaua, uşa şi mânerul de uşă. 
4. Montaţi panoul superior pe poziţia specificată şi fixaţi-l cu şuruburi de 40 mm. 
Montaţi panoul de sub banchetă pe poziţia specificată, fixaţi generatorul de anioni pe placa 
superioară şi prindeţi-l cu bolţuri mici. 
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Model: C-901 
1 Lampă de plafon  
2 Duş superior 
3 Duş mobil  
4 Raft 
5 Stand reglabil  
6 Mâner 
7 Balama 
8 Suport geam 
9 Şurub 

 
1. Selectaţi poziţia preferată, montaţi bazinul inferior şi nivelaţi-l. Fixaţi suportul de geam la 0-
grade pe bazinul inferior. Fixaţi placa posterioară şi placa laterală dreapta dinspre placa 
posterioară către placa laterală dreapta cu şuruburi de 75 mm. Montaţi geamul posterior şi 
geamul din stânga şi, geamul frontal. 
2. Montaţi placa superioară, fixaţi-o cu şuruburi diferite. Montaţi podeaua şi fixaţi placa cu 
banchetă pe poziţia specificată şi, fixaţi plăcile laterale stânga şi dreapta şi placa posterioară 
cu şuruburi de 40 mm. 
3. Montaţi coturile superior şi inferior şi fixaţi geamul interior fix şi mânerul interior pe geamul 
uşii. Ajustaţi geamul din stânga şi dreapta la 90 de grade. Montaţi balamaua, uşa externă şi 
mânerul. 
4. Montaţi stâlpul funcţional pe poziţia specificată pe geamul posterior, fixaţi-l cu bolţuri de 25 
mm. Montaţi raftul pe geam. 
5. Asamblaţi panoul superior (1068 X 190) şi fixaţi-l cu şuruburi de 40 mm. Montaţi panoul de 
sub banchetă cu şuruburi de 40 mm, fixaţi generatorul de anioni pe poziţia specificată şi 
prindeţi-l cu bolţuri de 30 mm. 
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Model C-902 
 

 

1. Duş superior 
2. Luminator 
3. Lampă de plafon 
4. Suport geam 
5. Şurub 
6. Duş mobil 
7. Raft 
8. Stand reglabil 
9. Mâner 

 
1. Selectaţi poziţia preferată, montaţi bazinul inferior şi nivelaţi-l. Fixaţi suportul de geam la 0 
grade pe bazinul inferior. Fixaţi placa posterioară şi placa laterală dinspre placa posterioară 
către placa laterală cu şuruburi de 75 mm. Montaţi geamul posterior şi geamul lateral. 
2. Montaţi placa superioară, fixaţi-o cu şuruburi diferite. Montaţi podeaua şi fixaţi placa cu 
banchetă pe poziţia specificată şi, fixaţi plăcile laterale stânga şi dreapta şi placa posterioară 
cu şuruburi de 40 mm. 
3. Montaţi coturile superior şi inferior şi fixaţi geamul fix şi mânerul pe geamul uşii. Ajustaţi 
geamul frontal la 90 de grade. Montaţi balamaua, uşa externă şi mânerul. 
4. Montaţi stâlpul funcţional pe poziţia specificată pe geamul posterior, fixaţi-l cu bolţuri de 25 
mm. Montaţi raftul pe geam. 
5. Asamblaţi panoul superior (875 X 190) şi fixaţi-l cu şuruburi de 40 mm. Montaţi panoul de 
sub banchetă cu şuruburi de 40 mm, fixaţi generatorul de anioni pe poziţia specificată şi 
prindeţi-l cu bolţuri de 30 mm. 
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Model: C-809 
 
1. Luminator 
2. Transformator 
3. Lampă de plafon 
4. Balama 
5. Ventilaţie 
6. Cadru de uşă 
inferior 
7. Cadru de uşă 
superior 
8. Mâner 

 
 
1. Selectaţi poziţia preferată, asamblaţi două plăci posterioare (2000 X 720) şi (2000 X 736) 
cu şuruburi de 75 mm. Aveţi la dispoziţie o placă posterioară mobilă, care trebuie fixată cu 
şuruburi de 30 mm după conectarea cablajului. Asamblaţi două plăci laterale dreapta (2000 X 
720) şi (2000 X 736) cu şuruburi de 75 mm. Fixaţi placa mobilă şi plăcile posterioare şi plăcile 
laterale dreapta cu şuruburi de 75 mm. 
2. Montaţi placa frontală dreapta (1968 X 800) şi placa laterală dreapta cu şuruburi de 75 mm 
dinspre placa laterală dreapta către placa frontală dreapta. Montaţi placa frontală stânga 
(1968 X 800) şi placa laterală stânga cu acelaşi tip de şuruburi dinspre placa laterală stânga 
către placa frontală stânga. 
3. Montaţi placa cu banchetă pe poziţia specificată şi fixaţi-o de plăcile laterale stânga şi 
dreapta şi de placa posterioară cu şuruburi de 40 mm. Montaţi placa deflectoare înaltă şi 
fixaţi-o de banchetă pe placa deflectoare cu şuruburi de 30 mm. Montaţi o altă placă cu 
banchetă pe placa deflectoare înaltă şi fixaţi-o de pe banchetă pe placa deflectoare cu 
şuruburi de 40 mm şi, montaţi placa deflectoare inferioară. 
4. Montaţi două plăci superioare (1510 X 778) şi (1510 X 728) cu şuruburi de 75 mm, 
încărcaţi cadrul superior de uşă al plăcilor superioare şi, fixaţi-l de pe plăcile superioare pe 
placa laterală stânga, placa laterală dreapta şi placa posterioară cu şuruburi de 55 mm. 
Montaţi podeaua şi dulapul decorativ şi, cadrul inferior de uşă şi, fixaţi-l pe poziţia specificată 
cu şuruburi de 75 mm. Montaţi uşa şi fixaţi cadrul şi balamaua cu bare mici şi, mânerul cu 
şuruburi de 75 mm. 
5. Asamblaţi panoul superior (1508 X 190) pe poziţia specificată şi fixaţi-l cu şuruburi de 40 
mm. Asamblaţi panoul posterior (1100 X 785) pe poziţia specificată şi fixaţi-l cu şuruburi de 
30 mm. Montaţi generatorul de anioni pe poziţia specificată şi prindeţi-l cu bolţuri de 30 mm. 
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Model: C-810 

 
1. Placa posterioară este compusă din două plăci de cabină şi o placă mobilă. Pentru 
montare, aliniaţi şi fixaţi două plăci posterioare care sunt perpendiculare pe podea şi una pe 
cealaltă. 
2. Dispuneţi două plăci laterale cu fereastră pe o latură a plăcii posterioare şi perpendicular 
pe placa posterioară şi, fixaţi-le cu şuruburi. 
3. Montaţi placa cu banchetă lungă şi, fixaţi placa cu banchetă cu două plăci posterioare şi 
plăcile laterale cu şuruburi. Asamblaţi şi fixaţi placa cu banchetă scurtă în aceeaşi manieră. 
4. După montarea celor două plăci superioare, fixaţi-le cu două plăci posterioare şi două plăci 
laterale (nu uitaţi să puneţi linia de sus a plăcii posterioare pe placa superioară). 
5. Aşezaţi podeaua pe poziţia corectă şi, asamblaţi postul dreptunghiular cu panoul 
calculatorului pe poziţia specificată şi, fixaţi capacul superior, podeaua şi stâlpul cu şuruburi 
(nu uitaţi să deschideţi stâlpul pentru a-l fixa de podea cu şuruburi). 
6. Montaţi cadrul superior şi inferior de uşă şi geamul fix şi geamul uşii. Montaţi deflectorul, 
mânerul de lemn şi generatorul de anioni. 
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Model: C-811 
 

 
1. Asamblaţi patru plăci de cabină în două plăci posterioare şi două plăci superioare din 
acoperiş. Asamblaţi şi fixaţi două plăci posterioare care sunt perpendiculare pe podea şi una 
pe cealaltă. Apoi asamblaţi două plăci laterale cu fereastră. 
2. Montaţi două plăci înalte de banchetă pe poziţia specificată şi, fixaţi două plăci deflectoare 
pe două plăci posterioare şi plăcile laterale cu şuruburi. 
3. Montaţi podeaua şi stâlpul dreptunghiular, încărcaţi capacul superior şi, fixaţi capacul 
superior, două plăci posterioare şi stâlpul cu şuruburi. 
4. Deschideţi stâlpul pentru a-l fixa de podea cu şuruburi după care, închideţi stâlpul şi 
blocaţi-l cu şuruburi. 
5. Montaţi cadrul superior şi inferior de uşă lângă stâlp şi geamul fix şi geamul uşii. 
6. Montaţi mânerul de uşă şi generatorul de anioni. 
 
 
X. Depanare 
 
Problemă Cauză Soluţie 

Contact slab al fişei audio Reparaţi fişa 
Defecţiune CD player Înlocuiţi CD playerul 

Niciun efect de sunet 
 
 
 

Echipamentul de sunt nu 
are ieşire 

Verificaţi conexiunea audio (de 
exemplu, dacă ieşirea audio VCD este 
bine conectată) 

 
 
XI. Curăţare şi întreţinere 
1. Testaţi funcţionarea contactorului de protecţie împotriva scurgerilor de fiecare dată înainte 
de utilizare, pentru a verifica dacă acesta funcţionează corect. 
2. Verificaţi cu regularitate dacă vreun cablu de alimentare, contactor şi contact a fost 
deteriorat de şoareci, insecte sau furnici, pentru a preveni pierderile inutile. 
3. Nu aşezaţi produsul cu faţa în sus sau în stive în timpul depozitării şi, ţineţi-l la distanţă de 
acizi metanoici, formaldehide sau alţi solvenţi organici. 
4. Manipulaţi produsul cu grijă şi evitaţi aşezarea de greutăţi pe acesta, coliziunile mecanice 
şi vibraţiile puternice. 
5. Dacă produsul nu este utilizat o perioadă îndelungată de timp, păstraţi-l în spaţii uscate şi 
ventilate, ferite de gaze corozive şi, debranşaţi alimentarea cu curent şi apă. 
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Reglementări de siguranţă pentru aparatele electrice folosite în baie 
 
Cabina de saună cu infraroşii este un aparat electric de uz casnic special pentru baie, care 
impune cerinţe extrem de stricte de profesionalism şi siguranţă, referitoare atât la siguranţa 
produsului în sine cât şi la sistemul de alimentare cu curent conectat. Conform studiilor şi 
statisticilor noastre, motivele cele mai importante ale scurgerilor care pot interveni în cabinele 
de saună cu infraroşii sunt configuraţia electrică necorespunzătoare din unele locuinţe, 
împământarea necorespunzătoare, conectarea inversă a firului sub tensiune şi a firului de 
împământare, conectarea firului sub tensiune şi a firului de împământare, firul de 
împământare pus sub tensiune în urma scurgerilor oricărui alt aparat electric, „firul de 
împământare pus sub tensiune" şi „ţeava de apă de robinet pusă sub tensiune" care pot 
interveni din cauza pieselor electrice de proastă calitate, cablaje neautorizate şi aplicaţii cu 
suprasarcină, fir de împământare inexistent sau nul în multe clădiri şi, lipsa unui sistem 
standard de împământare. Pe lângă aceasta, dispozitivul de protecţie împotriva scurgerilor, 
folosit de regulă în cabina de saună cu infraroşii în zilele noastre, nu poate controla toate 
pericolele ascunse de scurgere determinate de mediul extern. În consecinţă, siguranţa 
produsului în sine nu este suficientă pentru a garanta siguranţa cabinei de saună cu infraroşii. 
Teoretic, firul de împământare este furnizat pentru o funcţionare electrică în siguranţă. În lipsa 
unei împământări în siguranţă, curentul electric poate intra direct în tubul de infraroşii şi, 
poate pune sub tensiune carcasa tubului de infraroşii. Fără instalarea conformă standardelor 
a firului de împământare (în clădire), o întreţinere profesională şi, conştientizarea siguranţei 
maselor de consumatori, scurgerile electrice pot interveni chiar şi în cazul produselor de 
calitate, lucru care demonstrează că un dispozitiv de protecţie împotriva scurgerilor nu este 
suficient. Funcţionarea în siguranţă a cabinei de saună cu infraroşii trebuie asigurată şi prin 
implementarea unui sistem sigur de împământare. 
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I. Motive frecvente pentru punerea sub tensiune a firului de împământare 
şi a carcasei electrice. 
 
1. În eventualitatea în care unul dintre firele sub tensiune sau mai multe fire de cupru din fişă 
sau priză scapă şi intră în contact cu borna de împământare, dacă se foloseşte un fir flexibil 
cu mai multe toroane pe post de cablu de alimentare şi, dacă firul de împământare nu a fost 
împământat corect, firul de împământare şi carcasa pot fi puse sub tensiune. 
2. În cazul în care se infiltrează apă în priză sau fişă, dacă firul de împământare nu a fost 
legat corect, firul de împământare şi carcasa oricărui aparat electric pot fi puse sub tensiune. 
3. În cazul unei scurgeri a oricărui aparat electric care foloseşte aceeaşi sursă de alimentare, 
dacă firul de împământare nu a fost legat corect, firul de împământare şi carcasa oricărui 
aparat electric pot fi puse sub tensiune. 
4. Dacă bara sub tensiune este foarte aproape de firul de împământare, iar firul de alimentare 
nu este împământat încă, poate interveni o descărcare de înaltă tensiune între firul de 
împământare şi firul sub tensiune în eventualitatea unui tunet, lucru care poate pune firul de 
împământare sub tensiune. 
5. Firul de împământare poate fi pus sub tensiune din cauza izolaţiei deteriorate de încălzirea 
firului de alimentare dacă firul de alimentare este excesiv de subţire, sau dacă aparatul 
electric are o putere excesiv de mare. 
6. Firul sub tensiune intră în contact cu firul de împământare în urma deteriorării accidentale a 
izolaţiei firului de alimentare, sau firul de împământare este legat necorespunzător, lucru care 
termină punerea acestuia sub tensiune. 
7. Firul de împământare poate fi pus sub tensiune din cauza legării necorespunzătoare la 
masă sau a conectării incorecte a firului de împământare şi a firului de masă din priză. 
8. Firul sub tensiune intră în contact cu firul de împământare în urma îmbătrânirii firului de 
împământare, lucru care termină punerea acestuia sub tensiune. 
9. Firul sub tensiune intră în contact cu firul de împământare în urma deteriorării izolaţiei de 
către acizi puternici sau alcalii, lucru care termină punerea firului de împământare sub 
tensiune. 
10. Firul de împământare este conectat la o ţeavă de apă din metal, lucru care determină 
punerea sub tensiune a ţevilor în cazul unei scurgeri a aparatului electric. 
11. Alimentarea neautorizată cu electricitate prin conductele de apă poate de asemenea pune 
sub tensiune conductele. 
12. Conexiunile neautorizate de alimentare pot de asemenea pune sub tensiune carcasa 
metalică sau firul de masă. 
13. Există electricitate statică pe firul de împământare sau conducta de apă. 
14. Firul sub tensiune „simte" firul de împământare în stare necorespunzătoare prin 
capacitatea distribuită între firele de curent şi, determină punerea sub tensiune a firului de 
împământare. 
15. Firul sub tensiune intră în contact cu firul de împământare legat necorespunzător la masă 
prin capacitatea de filtrare din calculator sau prin alte echipamente de uz casnic cu comutare 
electrică şi, determină punerea sub tensiune a firului de împământare. 
 
 
II. Motive frecvente de legare necorespunzătoare a firului de 
împământare la masă 
1. Firul de împământare nu este prins bine de podea sau perete şi nu este legat corect la 
masă. 
2. Firul de împământare este conectat la o conductă de apă din metal cu rosturi din plastic şi, 
cauzează legarea virtuală a firului de împământare şi masa nulă. 
3. Mufa firului de împământare din priză este slăbită şi, determină legarea necorespunzătoare 
a firului de împământare. 
4. Firul de împământare din priză nu a fost conectat şi, determină inexistenţa firului de 
împământare şi masa nulă. 
5. Firul de împământare nu a fost integrat conform standardului aplicabil şi, determină 
împământarea necorespunzătoare. 
6. Fir de împământare excesiv de subţire care determină o împământare necorespunzătoare. 
7. Firul de împământare este întrerupt în interiorul ecranului de izolare şi, cauzează legarea 
virtuală a firului de împământare şi masa nulă. 
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8. Şurubul de împământare al prizei a fost utilizat o perioadă îndelungată de timp şi s-a ruginit 
şi, determină o împământare necorespunzătoare. 
9. Priza sau borna de împământare este slăbită sau sudată slab şi, determină o împământare 
necorespunzătoare. Printre motivele principale se numără: 
(1) Folosirea unor materiale electrice de proastă calitate; 
(2) Inspecţie/reparaţie tardivă a cablurilor electrice în clădirile vechi; 
(3) Cabluri electrice montate de personal neautorizat/necalificat angajat; 
(4) Lucrări de instalare neconforme cu cerinţele naţionale de siguranţă; 
(5) Cabluri electrice deteriorate în timpul lucrărilor de modernizare şi decorare. 
 
 
III. Instalarea corectă a firului de împământare 
1. Produsul trebuie instalat de electricieni calificaţi, posesori ai unui certificat de calificare 
corespunzător. 
2. Testarea trebuie efectuată cu un contor special pentru lucrările de instalare finalizate şi, 
doar proiectele conforme standardului naţional de siguranţă pentru firele electrice de 
împământare pot fi puse în funcţiune. 
3. Conductorul magistralei de împământare al unei singure cutii electrice va avea o secţiune 
transversală minimă de 4mm2. 
4. Doar firele de împământare acceptate de autoritatea naţională în materie de alimentare cu 
energie electrică pot fi utilizate pe post de fire comune de împământare în clădirile mari. 
 
 
IV. Producătorii, dealerii, instalatorii şi utilizatorii trebuie să acorde cea 
mai mare atenţie siguranţei firelor de împământare 
1. Dealerul trebuie să verifice toate firele la faţa locului pentru produsele care sunt deja în uz, 
sunt instalate dar nu au fost puse în funcţiune încă, sau care urmează să fie instalate pentru a 
verifica dacă sunt împământate corespunzător sau se află sub tensiune şi, să recomande 
utilizatorului să repare imediat toate liniile care au fost neglijate ani la rând. 
2. Dealerul trebuie să instruiască personalul de instalare şi personalul tehnic competent cât 
mai repede posibil şi, să îi supervizeze şi să le reamintească să acorde o atenţie sporită 
siguranţei firului de împământare. 
3. Cum cablurile legate incorect la masă pot fi descoperite şi în sisteme de împământare 
calificate după perioade îndelungate de funcţionare, utilizatorul trebuie să acorde o atenţie 
sporită importanţei şi siguranţei cablului de împământare şi, să verifice şi să întreţină sistemul 
de împământare periodic. 



ATTENTION STEAM SHOWER CABIN 
 

 
Es muss von der Kundenseite immer gewährleistet sein, dass die Dampfduschkabine so 

montiert ist, dass für eventuelle Wartungsarbeiten oder  Reparaturarbeiten die 
Dampfduschkabine frei zugänglich ist. Die Dampfduschkabine darf nur in einem Raum aufgestellt 
bzw montiert werden der zur Gänze verfließt ist. Weiters muss in diesem Raum ein Bodensiphon 
vorhanden sein.  
Die mitgelieferten Stahl-Flex-Schläuche (Kalt- Warmwasseranschluss) dienen nur für 
TESTZWECKE!! 

 
 

The client have to guarantee, that the steam shower cabin is mount in such way, that every 
time it is free amenably to make overhauls or repair work. The steam shower cabin have to 
mount in a room what is lapses and there must be a floor siphon in this room!   
The included flexible steel hoses are only test objects!!  

 
 

S strani kupca mora vedno biti zagotovljeno, da je parna tuš kabina montirana tako, da 
so omogočena vzdrževalna in popravljalna dela na parni tuš kabini brez omejitev. 
Parna tuš kabina se lahko postavi oz. montira le v prostoru, ki je v celoti v keramičnih 
ploščicah. Na razpolago mora biti tudi talni sifon za odtok vode 
Priložene jeklene fleksibilne cevi so namenjene le za testiranje!!! 

 
 

 
 Ze strany zákazníka musí být vždy zaručeno, že parní kabina bude namontovaná tak, aby 
při eventuální údržbě, nebo opravě, byla zadní strana kabiny přístupná. Parní sprchová 
kabina může být sestavena pouze v místnosti, která má obklady a v podlaze připravený 
sifon  Pancéřové-flexi hadice pro připojení teplé/studené vody, které jsou součástí 
dodávky, slouží pouze k testovaní a je nutné je vyměnit. 

 
 
 A gőzkabin elhelyezésénél és beszerelésénél okvetlenül vegye figyelembe, hogy az 
esetleges karbantartási és javítási munkálatok miatt a gőzkabin könnyen hozzáférhető kell 
legyen. A gőzkabint csak kicsempézett helyiségben szabad felállítani és a helyiséget 
padlóösszefolyóval is el kell látni. 
A csomagban található, a hideg-melegvíz bekötésére való flexibilis  
tömlők kizárólag TESZTELÉSRE szolgálnak!! 

 
 
 Clientul trebuie informat ca, la montajul cabinelor de dus cu aburi, intotdeauna trebuie sa 
se lase un loc pentru eventuale lucrari de intretinere sau reparatii .  Cabina de dus cu baie 
de abur se va monta si pune in functiune doar in incaperi placate integral cu placi de 
faianta si gresie si prevazute cu sifon de scurgere in pasrdoseala. 
Racordurile flexibile , metalice incluse sunt doar pentru testare !!  

 
 

 
 Zo strany zákaníka musí byť vždy zaručené, že parná sprchová kabína je tak namontovaná, 
aby bola voľne prístupná v prípade údržby alebo opravy. Parná sprchová kabína má byť 
postavená respektíve namontovaná do miestnosti s vopred pripraveným – zapusteným 
syfónom. 
Priložené pružné hadice sú iba na testovanie. 

 
 
 Sa strane kupca mora uvjek biti osigurano, da je parna tuš kabina montirana tako, da su 
mogući radovi održavanja i popravci na parnoj tuš kabini bez ograničenja. 
Parna tuš kabina se mozže postaviti odnosno montirati samo u prostoru koji je u cjelini 
oploćen. Na razpolaganju mora biti i talni sifon za odtok vode. 
Priložene fleksibilne cijevi od čelika koristiti samo za svrhu testiranja 
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